
 ينزاايث
In The Name of " -AIlah", The All Merciful, The

Ever- Merciful.

 النبأً سورة

S0rat -An-Naba>(The Tidings) S@rah Makkiyyah

 {عزتةؤة(
1- "Of what do they ask one another (questions)?"

What are those polytheists asking one another about?

 ليطير» {التزا
2- "Of the tremendous tidings"

Are they asking about the great announcement regard­
ing the Messenger Muhammad, The Ouran, and the
Day of Resurection'?

4 {اي،نرخيشؤ
3- "Conceming which they (conUinue) differing among

themselves''.

They are different among themselves about this im­
portant announcement.
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 {يتتؤة(
4- "Not at all! They will soon know!"

Not at all! They should not differ, for they will soon
come to know, when the Day of Resurrection comes.

 «ثنتتزة»
5- "Thereafter, not at all! They will soon know!"

Not at all! Thereafter, they will soon come to know,
when they are faced with torment.

 {أئنرالآؤقيهنئا(

6- "Have We not made the earth as a cradling".

Then come the reminders fromAllah our Lord. Have
We not prepared the earth to by a settled habitation for
their living and provisions?

 {زيتجاذأؤياذ:ا(

7- "And the mountains as bulwarks?

The second reminder is the mountains as pegs on the
surface of the earth to make it stable and firm.

 «نتشؤأزوكا»
8- "And We created you in pairs".
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Another reminder is that =AllAh has created human
beings in pairs(amale and a female), who produce suc­
cessive generations.

 «تجتلاؤؤشا»
9- "And We have made your sleep for repose"

Again human beings are reminded that without sleep
they will be unable to have rest, after search for Livehood
during the day-time (-annahar).

 وتجتثا(ئقياا»
10- "And We have made the night for a garment".

Human beings are told that -AllAh has made the night
as a covening by its darkness.

 {تجلاالاتمكاكا»

11- "And We have made the daytime for (earning) a
livelihood".

Human beings are again told that ...Allah has made
the day- time illuminated and radiant for the search for
ivehood and other human endeavors.

 {وبناؤكمنايتاذا»
12- "And We have built above you seven strong

(heavens)".
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And Allah has built upon us seven strong heavens to
provide us with rain, without which there is death in the
earth, and for its population- ln the strong heavens,
-Allah has also created the stars.

 ووجتلتايراجاوقاجا(»

13- "And We have made a glowing luminary".

ln the heavens, Allah has created the sun which gives
illumination and heat tho the world.

 لثنيا،هجاا( «تأزلايق
14- "And We have sent down from the clouds presS­

ing forth water cascading"

-AIlah is also sending from the rainy clouds pouring
forth wter in abundance.

 ولثزمجا,يائا(
15- "That We may bring out thereby grain And growth".

These rainy clouds pour forth water in abundance to
produce, according to the command of AllAh grains and
Vegetations.

4 {وألتاا
16- "And gardens entwined".
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Because of the rain , the earth also produces entwined
gardens of various fruits differing in color and taste and
size.

 القفل&ا:يتكا( «ذيم
17- "Surely the Day of Verdict has been (set) as a

fixed time".

Then we are told of the Day of Verdict and Decision;
and Judgment has a fixed time.

 «;ثقغاشرثاؤ:أزكا(
18- 'The Day when the Trumpet will be blown; then

you will come up in Troops".

And that is the Day when the Trumpet is blown, and all
people will be gathered, each nation with its Messenger.

4 أيا «وثيتجالتتا:ئات
]9- ·And the heaven is opened, (and) so has become

gates".

And the heaven will be opened as gates for the de­
scending of the Angels.

 تياثئاتزا» «وشتر
20- ··And the mountains are made to travel, (and) so

have become a mirage".
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And the mountnins will be moved away from their
places and they will be as if they were a mirage.

 «إجبئاتزاكا(
21- "Surely Hell has been observing".

And Hell is in expectation of the criminals.

 وينظنينمكابا(
22- "For the inordinate (as) a resorting".

That is in expectation of the Tyrants (At Taghin) and
disbelievers, who will find their final destination in Hell,
since they denied the Divine Message and rejected the
warnings of their Messengers.

 {بييياآختابا(
23- "Lingering therein for epochs".

There, the tyrants and disbelievers will belingering
there for epochs.

 «لأيثوفايجايزاازلاكا(
24- "They will not taste therein either coolness or any

drink".

And they would find nothing to alleviate the heat of
Hell, nor would they find any drink in spite of their deep
thirst.
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 وإلأييتاوقتانا(
25- "Except scalding water and (overflowing) pus".

But they find only scalding (boiling) water and dirty
and dusky food.

4 وجزآ:وكاا
26- "An agreeable recompense".

As a recompense for their odious deeds.

 ورهخركاؤألايززاجكاا(»
27- "Surely they did not hope for a reckoning".

Those disbelievers did not expect or hope for a reck­
oning.

 وتذؤأيعاتيتاكذئا(
28- "And they cried lies to Our ayat with constant

cries (of lies)".

And they cried lies and rejected the Evidences sent
down to the Propets and Messengers and insisted on
their disbelief.

 ,أنتةجتنبا( ووي{تى
29- "And everything We have enumerated in a Book".

And, of course, =Allah, our Lord, had all their deds
written down in the Book of Records.
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 {فثر#اتزيثزرإلأيذانا»
30- "So taste! We will never increase you in anything

except in tomenT".

S0, let those disbelievers taste what is prescribed for
them ; and it is nothing other than severe torment.

 «الثقييمقاذا(
31- "Surely for the pious there is a place of triumph".

Surely, for the pious believers, there is triumph, repre­
sentd by the attainment of their goal by aboding in the
Gardens.

 {عتابا.أغثا(

32- "Enclosed orchards, and vineyards".

In the Cardens are orchards and vineyards.

 أزيا» {ذي
33- "And youthful virgins, like of age".

And youthful virgins of like age.

 )أكايكافا(

34- "And a cup brimfuR".

And a. cup brimful of delightful drink.
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 ويتشرتنالتوازذ((
35- "Thereln they will hear no idle talk nor cry of lies".

No idle talk nor lying will they hear therein.

 جابا( عظة ورانا
36- "(It is for) recompense from your Lord, a gift, a

reckoning".

All of these delightful Favors are a reward from =Allah
our Lord, and a gift for their good deeds in this world.

 لايز:يةن(( اتز {التتوزاذزنتابيها

37- "(From) the Lord of the heavens and the earth and
whatever is between them, The All-Merciful; they pos­
sess (no power) of addressing Him".

This is a reckoning and a recompense from =Allah The
Lord of the heavens and the earth and whatsover is be­
tween them and He is The All- Merciful. And with Him,
no one can dare to speak on the Day of Resurrection..

»4 و;يشر:ااتاجاأخظنرائيذةامخناذعتا
38- "On the Day when the Spirit and the Angels rise

up in ranks, they will not speak, except him (to) whom
The All-Merciful has given pemmission and who speaks
right".
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THis is the Day when the Spirit (JTbrl- Angel Gabriel)
and the Angels stand in ranks. They do not speak, except
those whom The All- Merciful permits, and he speaks
what is right.

4 ايهجا فذ والز;ئتثكت:
39- "That is the True Day. So whoever decides, should

seek a resorting to his Lord",

Indeed, that is the Day of the Truth. So whoever de­
cides may still tur to -Allah our Lord, seeking His For­
giveness by obeying Him in this worldly life.

 التز:اتمخب:ا::يؤذ،انازيتتؤكثث} واالتزك:تتاتا;:
40- "Surely We have warned you of a near torent on

the Day when a person will look at whatever his hands
have forwarded, and the disbeliever will say, "Oh, would
that I were dust!".

Finally all humanity is warned of a near torment. On
that Day everyone will look what his hands have for­
warded. Then the disbeliever will say "Wo to me!
Would that l were dust," to avoid the severe torment.
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